
FN FNS, FNX VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT - SIGHT MOUNT FOR
VORTEX RAZOR FN/FNS/FNX FITS C-MORE STS BLK

Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount in order
to mount your Vortex Razor, C-More RTS or STS red-dot sight. You can take the
mount off and replace your rear sight at any time. Mounting hardware included.
Installation Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in
the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red dot
sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque mounting
screws to 15in/lbs The screws that are included with this mount require a 5/64''
allen wrench for installation. This mount does not fit: FN FNP (the slide radius is
too large to allow this mount to fit) FN 5.7 Any Optics Ready Pistol

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR VORTEX RAZOR FN/FNS/FNX FITS C-MORE STS BLK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000701
Mfr. No.: 49449
Color: Black
Make: FN
Material: Aluminum
Model: FNX,FNS
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370114382

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGWMontage für Vortex
Razor

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die EGWMontage für dein Vortex Razor, CMore RTS oder STS Rotpunktvisier
entschieden hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Nutzung
des Produkts. Bitte lies alle Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage nur auf kompatiblen Waffenmodellen installierst.
Überprüfe vor der Installation, ob alle Teile der Montage vollständig und unbeschädigt sind.
Verwende die Montage nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellst.
Halte die Montage und alle zugehörigen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Verwende die Montage nur für den vorgesehenen Zweck gemäß dieser Anleitung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Rotpunktvisier sicher auf der Montage sitzt, bevor du die Waffe verwendest.
Verwende beim Anbringen des Rotpunktvisiers blauen Loctite, um ein Lösen der Schrauben zu verhindern.
Ziehe die Montageschrauben mit dem empfohlenen Drehmoment von 15in/lbs fest.
Verwende einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Montage der Schrauben.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Stabilität der Montage.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entferne die Kimme deines Gewehrs.
Installiere die EGWSichtmontage in der Schwalbenschwanznut.
Ziehen die SetSchraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGWSichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und schützt das Rotpunktvisier vor Loctite.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehen die Montageschrauben mit 15in/lbs fest.
Beachte, dass die mit dieser Montage gelieferten Schrauben einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation
benötigen.

Hinweis: Diese Montage passt nicht auf: * FN FNP (der Schlittenradius ist zu groß, um diese Montage zu
ermöglichen) * FN 5.7 * Jede Optics Ready Pistole

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Bei der Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten beachte die entsprechenden Richtlinien für
die umweltgerechte Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt kontaktiere bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über dein Produkt bereithältst, um eine
schnelle und präzise Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass du alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen musst, um die sichere Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht, Hilfe in Anspruch zu nehmen.
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FN FNS, FNX Vortex Razor Sight Mount Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FN FNS, FNX Vortex Razor Sight Mount. This guide provides essential safety
instructions and installation details to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight mount is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms safely and in accordance with local laws and regulations.
Inspect the sight mount for any damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the sight mount and all accessories out of reach of children.
Use only the recommended tools for installation to avoid damage.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with this sight mount.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the sight mount with compatible optics: Vortex Razor, CMore RTS, or STS reddot sights.
Ensure the red dot sight is securely mounted before use.
Do not attempt to modify the sight mount or the firearm.
Always perform a function check after installation to ensure proper operation.
If you experience any issues with the sight mount or sight, discontinue use and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Install the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
Ensure it is seated properly.

Tighten Set Screw

If applicable, tighten the set screw on the sight mount.

Place the Red Dot Sight

Place the red dot sight on the EGW Sight Mount.
To facilitate removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount. This
will also prevent Loctite from getting on the sight.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure the red dot sight.

Torque Mounting Screws

Torque the mounting screws to 15 in/lbs using a 5/64'' allen wrench.

Check Compatibility

Note that this mount does not fit FN FNP (the slide radius is too large) or FN 5.7 models.



Disposal Instructions
Dispose of the sight mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular waste. Follow local electronic waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the FN FNS, FNX Vortex Razor Sight Mount, please refer to the
manufacturer’s website or contact their customer service.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the FN FNS, FNX Vortex
Razor Sight Mount!
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Guide de Sécurité du Produit pour le Support de Visée
EGW pour Vortex Razor

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de visée EGW pour votre Vortex Razor. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide pour vous assurer d'une
utilisation sûre et appropriée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre support de visée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le support de visée si vous remarquez des dommages ou des défauts.
Évitez de toucher les parties mobiles de votre arme lorsque le support est installé.
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre arme.
Ne placez jamais votre doigt sur la gâchette tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le support de visée.
Suivez les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse de votre arme.
Installez le support de visée EGW dans la queue d'aronde. Assurezvous qu'il est correctement positionné.
Serrez la vis de réglage (si applicable) pour garantir que le support est bien fixé.
Placez la lunette rouge sur le support de visée EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de
papier entre la lunette rouge et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies pour assurer une fixation sécurisée.
Serrez les vis de montage à 15in/lbs. Utilisez une clé hexagonale de 5/64'' pour l'installation.

Remarque

Ce support ne convient pas aux modèles suivants : * FN FNP (le rayon du glissement est trop grand pour permettre
à ce support de s'adapter) * FN 5.7 * Toute arme de poing prête pour l'optique.

Instructions d'Élimination
Éliminez le support de visée conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans des décharges non autorisées.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de procéder, contactez votre municipalité pour des conseils sur
l'élimination des produits en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour obtenir de l'aide.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et lignes directrices, vous pouvez profiter de votre
support de visée EGW pour Vortex Razor en toute sécurité. Merci de votre confiance et bon tir !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della Mira Vortex Razor

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio EGW per la mira Vortex Razor. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro e garantire un'installazione sicura e stabile della mira. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e installazione per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le specifiche del produttore.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
In caso di malfunzionamenti o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il montaggio sia compatibile con il tuo modello di pistola (FN FNS, FNX).
Non utilizzare il montaggio su armi che non soddisfano i requisiti di compatibilità.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Non forzare il montaggio o le viti oltre le specifiche indicate.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danneggiamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovi la mira posteriore della tua pistola.
Installa il montaggio EGW nella scanalatura, serrando la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posiziona il red dot sight sul montaggio EGW. Per facilitare la rimozione in futuro e proteggere il red dot
sight, posiziona un piccolo pezzo di carta tra il red dot sight e il montaggio.
Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serra le viti di montaggio a 15in/lbs. Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per
l'installazione.

Montaggio Non Compatibile

Il montaggio non è compatibile con: * FN FNP (il raggio della slitta è troppo grande per consentire l'installazione di
questo montaggio) * FN 5.7 * Qualsiasi pistola con ottiche pronte.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali non utilizzati o danneggiati.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; verifica le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo corretto e sicuro del montaggio EGW per la mira
Vortex Razor. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania EGW do celownika Vortex Razor, CMore RTS lub STS. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa
oraz instrukcjami instalacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni palnej, zawsze traktuj ją jakby była załadowana.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan mocowania oraz celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed instalacją mocowania upewnij się, że broń jest rozładowana.
Nie używaj mocowania, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Używaj tylko dostarczonych śrub montażowych oraz narzędzi do instalacji.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas dokręcania śrub, aby uniknąć uszkodzenia mocowania lub broni.
Zachowaj ostrożność przy używaniu Loctite, aby uniknąć kontaktu z oczami i skórą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Usunięcie tylnej muszki:

Usuń tylną muszkę z broni.

Instalacja mocowania EGW:

Zainstaluj mocowanie EGW w rowku.
Wkręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).

Montaż celownika:

Umieść celownik punktowy na mocowaniu EGW.
Aby ułatwić demontaż i ochronić celownik przed Loctitem, umieść mały kawałek papieru między
celownikiem a mocowaniem.

Zastosowanie Loctite:

Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.

Dokręcanie śrub:

Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.
Śruby dołączone do mocowania wymagają klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj opakowania oraz wszelkie części, które nie są już potrzebne, zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji odpadów.
Upewnij się, że wszelkie materiały niebezpieczne są usuwane w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w przypadku konieczności zgłoszenia problemu,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie mocowania EGW.
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FN FNS, FNX VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa FN FNS, FNX VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varoita muita henkilöitä ympärilläsi, kun käytät tuotetta.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Asenna EGW Sight Mount vain, kun ase on täysin tyhjennetty ja turvallinen käyttää.
Varmista, että kaikki kiinnitystarvikkeet on asennettu oikein ja tiukasti.
Käytä vain mukana toimitettuja kiinnitysruuveja.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä sinistä Loctitea vain ohjeiden mukaisesti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount lovelle.
Kiristä säätöruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin. (Pienellä paperinpalan asettaminen punapisteen ja sight mountin väliin
helpottaa poistamista ja estää Loctiten pääsemästä punapisteeseen.)
Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.
Kiristä kiinnitysruuvit 15in/lbs. (Tämän mountin mukana toimitetut ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen
asennusta varten.)

Huomautus

Tämä mount ei sovi seuraaville malleille: * FN FNP (liukupinta on liian suuri tämän mountin sovittamiseksi) * FN 5.7 *
Mikään Optics Ready pistooli

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat
tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina kysymyksiäsi varten.

Kiitos, että valitsit FN FNS, FNX VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för EGW Sight Mount för
Vortex Razor

Introduktion
Tack för att du valt EGW Sight Mount för Vortex Razor. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
montering av ditt rödpunktsikte på ditt vapen. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av produkten.
Se till att vapnet är oladdat innan du tar bort eller installerar sikten.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden, som kraftigt regn eller snö.
Använd endast de rekommenderade verktygen för installation.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort det bakre siktet från ditt vapen.
Installera EGWsiktefästet i spåret.
Dra åt skruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktsiktet på EGWsiktefästet. (Att lägga en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och siktefästet
underlättar borttagning och håller Loctite borta från rödpunktsiktet.)
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs.
Observera att skruvarna som ingår med detta fäste kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.

Observera: Detta fäste passar inte för FN FNP (skjutbanans radie är för stor för att detta fäste ska passa) eller FN
5.7.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Lämna inte produkten i naturen eller på offentliga platser.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer och modellnamn tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod na bezpečné používání montáže EGW pro
Vortex Razor

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW pro Vortex Razor. Tento návod vám poskytne důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a údržbě výrobku v souladu s evropskými bezpečnostními normami. Prosím,
přečtěte si tento dokument pečlivě a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je kompatibilní s vaší zbraní.
Při manipulaci s výrobkem dbejte na základní bezpečnostní opatření, aby nedošlo k úrazu.
Udržujte montáž a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže používejte ochranné brýle a rukavice.
Při utahování šroubů dbejte na to, abyste je neuvolnili ani nepřetáhli.
Před použitím zbraně s namontovanou optikou se ujistěte, že je všechno správně upevněno.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo neúplná.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo: Pomocí vhodných nástrojů opatrně odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do drážky: Ujistěte se, že montáž je správně umístěna v drážce.
Utáhněte zajišťovací šroub: Pokud je to relevantní, utáhněte zajišťovací šroub podle pokynů výrobce.
Položte kolimátor na montáž EGW: Mezi kolimátor a montáž můžete umístit malý kousek papíru, který
usnadní odstranění a ochrání Loctite.
Aplikujte modrý Loctite na šrouby: Na dodané montážní šrouby aplikujte modrý Loctite, aby se zajistila
jejich stabilita.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs: Použijte momentový klíč a ujistěte se, že šrouby jsou správně
utaženy.
Zkontrolujte montáž: Po instalaci zkontrolujte, zda je kolimátor pevně uchycen a zda je montáž správně
nainstalována.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepalte montáž ani její součásti, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci materiálů, jako je hliník, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme vám za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání montáže EGW pro Vortex Razor!


